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Profesor del curso:  Rodolfo Cerrón-Palomino 

 

1. Sumilla:  

El curso tiene como objetivo principal motivar el interés del estudiante por la 

situación lingüística, pasada y presente, del área andina en general, y del Perú en 

particular, con especial énfasis en el estudio de las lenguas llamadas “mayores” 

(quechua, aimara, puquina y mochica). 

 

2. Enfoque temático:  
El curso introduce al alumno en el conocimiento de la lingüística andina, tanto desde 

una perspectiva estrictamente lingüística como desde el punto de vista histó- rico-

cultural. Por razones de accesibilidad a los materiales de estudio, los temas a tratarse 

inciden mayormente en la consideración de las "lenguas mayores" del antiguo Perú: 

la mochica, la puquina, la aimara y la quechua. De estas familias lingüísticas, las tres 

últimas recibirán mayor atención dada la relativa abundancia de información con que 
cuentan tales áreas de estudio (especialmente del quechua y del aimara) desde los 

tiempos de la colonia hasta el presente. 
 

3. Sistema de evaluación.  

Se tomarán dos exámenes escritos que deberán comprender en parte las lecturas 

asignadas previamente. La nota de concepto (20%) tomará en muy cuenta las 

intervenciones en clase. La evaluación se hará en acuerdo con la aplicación de la 

siguiente fórmula: (40) + (40) + (20) = 100.  

 

4. Contenidos: 
 
 
4.1. Introducción. El área de la lingüística andina. Delimitación y objeto de estudio 

(Uhle 1909, Troll 1980). La naturaleza de sus fuentes de estudio (Büttner 1983: cap. 3). 

Su carácter multidisciplinario (Heggarty 2007a, 2007b, Beresford-Jones y Heggarty 

2011). 
 
4.2. Lenguas de los Andes Norteños. Lenguas del callejón interandino ecuatoriano 

(Adelaar y Muysken 2004: cap. 3, § 3.9). Lenguas de la costa y sierra norperuanas: 
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tallana, sechurana, mochica y quingnam. Deslindes geográficos, glotonímicos y corre- 

laciones histórico-culturales (Torero 1986, 2002: cap. 4, § 4.2, Cerrón-Palomino 2004). 

El mochica: lengua regional (Cerrón-Palomino 1995b, Torero 2002: cap. 4, §§ 4.5, 4.6; 

Hovdhaugen 2004, Adelaar y Muysken 2004: cap. 3, § 3.4). El culli y otras posibles 

lenguas (Adelaar 1990, 2004: cap. 3, § 5, Andrade 1995, 2011; Torero 2002: cap. 4, § 

4.3, Cerrón-Palomino 2005). 
 
4.3. El puquina. Delimitación geográfica (Bouysse-Cassagne 2011, Domínguez 2011) 

y deslindes glotonímicos y lingüísticos (Ibarra Grasso 1982: cap. IV, Torero 1987, 

2002: cap. 5, § 5.2, Cerrón-Palomino 2011). Examen de los materiales de Oré (Adelaar y 

van de Kerke 2009). El puquina y la lengua secreta de los incas (Cerrón-Palomino 

2012: I-2). El callahuaya y su relación con el puquina (Saignes 1983, Guirault 1989, 

Muysken 2009). 

 
4.4. El cunza o atacameño. Distribución geográfica, materiales de estudio y 
caracterización lingüística (Echeverría y Reyes [1890] 1967, Vaïsse 1896, Ibarra 
Grasso 1982: cap. V, Adelaar y Muysken 2004: cap.3, § 3.7). Lenguas del corredor 
calchaquí (Nardi 1979, Adelaar y Muysken 2004: cap. 5, § 5.2). 

 
4.5. El uru-chipaya. Su distribución pasada y presente (Vellard 1954, Wachtel 1978). 

Sus variedades más conocidas: la ch'imu, iru-itu y chipaya (Lehmann 1929, Hannss 

2008, 2009; Cerrón-Palomino 2006a, 2006b, Cerrón-Palomino y Ballón Aguirre 2011, 

2016). Tiempos de separación e inteligibilidad mutua (Torero 1992, Zariquiey 
2005, Cerrón-Palomino 2016). 

 
4.6. El aimara. Distribución geográfica pasada y presente (Middendorf [1891] 1959: 

cap. 2, Cerrón-Palomino 2002: cap. III, Adelaar y Muysken 2004: cap. § 3.3). 

Clasificación lingüística y esbozo gramatical de las variedades aimaras principales: la 

central y la collavina (Hardman 1978, Cerrón-Palomino 1995a). Reconstrucción del PA 

y correlaciones histórico-culturales (Torero 1998, Cerrón-Palomino 2011, Beresford-

Jones y Heggarty 2011). 
 
4.7.  El quechua.  Distribución geográfica pasada y presente  Cerrón-Palomino  

[1987] 2003a: cap. II). Sub-agrupamientos dialectales, reconstrucción y bosquejo 

gramatical (Parker 1963, Torero 1964, Cerrón-Palomino [1987] 2003a: cap. VIII). 

Correlaciones histórico-culturales (Torero 1970, Beresford-Jones y Heggarty 2011, 

Cerrón-Palomino 2011, Isbell 2011). 
 
4.8. Problemas de filiación. El problema del "quechumara". Lenguas mixtas y 

procesos de criollización en el mundo andino (Adelaar 1986, Adelaar y Muysken 

2004: cap. 1, § 1.7.2; Landerman 1994, Campbell 1995, Cerrón-Palomino 2000: 
cap. VIII, Heggarty 2011).  

 

5. Competencias y resultados de aprendizaje: 

Al final del Curso se espera que el alumno esté capacitado en el manejo de las 

fuentes propias de la disciplina, y no solo lingüísticas, en atención a su carácter 

interdisciplinario.  Asimismo, el alumno podrá estar en condiciones de emprender 

estudios relativos a las lenguas andinas tratadas en él, sin excluir la investigación 

sobre el castellano andino, cuyo enfoque no puede prescindir del conocimiento de 

los idiomas nativos.  

 

6. Métodos de trabajo: 
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Nótese que la asistencia a clases es obligatoria, de manera que el alumno debe tener 

un 70% de asistencias para aprobar el curso. Los exámenes de rezagados, si son de 

naturaleza parcial, solo tomarán en cuenta lo avanzado en clase hasta la fecha del 

examen; si son finales, la temática abarcará todo el curso. 
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LECTURAS OBLIGATORIAS 
I:     Uhle 1909, Troll 1980, Adelaar y Musken 2004: cap. 1. 

II:    Cerrón-Palomino 1995b: caps. I, IV; Torero 2002: cap.4, §§ 4.2, 4.5, 4.6; Salas 
2010), Adelaar 1990, Andrade 1995,2011; Cerrón-Palomino 2005. 

III:  Saignes 1983, Torero 1987, 2002: cap. 5, §§ 5.2, 53, 5.4; Girault 1989: Parte III. 

IV:   Ibarra Grasso 1982: cap. IV, Adelaar y Muysken: cap. 3, § 3.7. 
V:     Torero 1992, Cerrón-Palomino 2006; cap. 1, 2007. 

VI:   Middendorf 1959: cap. 2, Hardman 1978, Cerrón-Palomino 1993, 2011, Adelaar 

y 

Muysken 2004: cap. 3, § 3.3, Beresford-Jones y Heggarty 2011. 
VII:  Parker 1963, Torero 1964, 1970, Adelaar y Muysken 2004:  cap.  3, § 3.9.2, 

Beresford-Jones y Heggarty 2011, Cerrón-Palomino 1985, 2011. 
VIII: Adelaar 1986, Adelaar y Muysken 2004: cap. 1, § 1.7.2, Cerrón-Palomino 2000: 

cap. VIII, Heggarty 2005, 2011. 

 
 

8. Cronograma 
 

Semestre 2018-2 
Tema de Clase 

Práctica 
y/o Evaluación 

Salidas de campo y 
otras fechas MES SEM FECHAS 

A
G

O
S

T
O

 1° 20-25 
Áreas de la LA Uhle 1969, Troll 

1980 

 

2º 27-01 
Lenguas de los Andes Norteños C-P 2004, Urban 

2016 

Feriado: jueves 30 

S
E

T
I
E

M

B
R

E
 

3º 03-08 
El mochica Torero 1986, C-P 

2011 
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4º 10-15 
El culli Adelaar 1990. C-

P 2005, Andrade 
2011 

 

5º 17-22 
El puquina Torero 1987, C-P 

2011 

 

6º 24-29 
 Continuación Adelaar y v. de 

K. 2009, C-P 
2016a 

 

O
C

T
U

B
R

E
 

7º 01-06 
El cunza y las lenguas del NO argentino Echeverría y 

Reyes 1968, 

Nardi 1979 

 

8° 08-13 
Examen: 10   

Feriado: lunes 08 

Clases y exámenes 
de medio ciclo 

9° 15-20 
SUSPENSIÓN DE CLASES Y EXÁMENES DE MEDIO CICLO 

10º 22-27 
El uro C-P 2006, 2009, 

2016b 

 

11º 29-03 El aimara Torero 1988, C-P 
1995a 

Feriado: jueves 01 
 

N
O

V
I
E

M
B

R
E

 

12º 05-10 

El aimara (continuación) 

Adelaar 2011, B-J 

y H 2011,  C-P 
2011 

 

13º 12-17 El quechua Torero 1970, C-P 
2003: cap. 2 

Inicio de Encuesta 
virtual de opinión 
sobre docentes: 

viernes 16 

14º 19-24 El quechua (continuación) Parker 1963, 
Torero 1964 

 

15º 26-01 Problemas de filiación Campbell 1995, 
Heggarty 2005, 

2011, Emlen 
2017 

Fin de Encuesta 
virtual de opinión 

sobre docentes: 
lunes 26 

D
IC

I
E

M
B

R
E

 

16º 03-08 Clases de repaso y recuperación  
Clases y exámenes 
de fin de ciclo 
Feriado: sábado 8 

17º 10-15 EXÁMENES DE FIN DE CICLO: MIÉRCOLES 12 

18° 18 EXÁMENES DE REZAGADOS, SEGÚN ROL 

 
* IMPORTANTE: El calendario del curso podrá modificarse si la marcha de la asignatura lo requiere. En el 
caso en que estos cambios impliquen cambios de fechas de actividades académicas (como salidas de campo), 
el profesor dará oportuno aviso a los estudiantes, a la Dirección de Estudios y a la Secretaría Académica de la 
Facultad. En ningún caso se modificará la sumilla del curso. 
 
* REZAGADOS: El martes 18 de diciembre estará destinado a las pruebas para rezagados.  Quienes soliciten 
rezagados para el examen de medio ciclo “…podrán rendir examen de rezagados solicitándolo por escrito al 
Decano en un plazo no mayor de siete días calendario desde la fecha programada para dicha evaluación, 
adjuntando los documentos que sustenten su pedido…” (Artículo 33°, Título V del Reglamento de la Facultad).  
Solo se recibirán las solicitudes de rezagados del examen de fin de ciclo hasta el miércoles 12 de diciembre 
(5:00 p.m.). 

 

 

 

 


